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Įvadas
Sveikiname įsigijus naują kroviklį. (to-
liau vadinamą „prietaisu“ arba „elektri-
niu įrankiu“).
Jūs pasirinkote aukštos kokybės gami-
nį. Gaminant šį įrenginį, jo kokybė bu-
vo tikrinama, o pagamintas įrenginys
buvo galutinai patikrintas. Taip užtikri-
nama, kad Jūsų prietaisas nepriekaiš-
tingai veiks.

 
Naudojimo instrukcija yra šio prietai-
so dalis. Joje pateikta svarbių saugos,
naudojimo ir šalinimo nurodymų. Ati-
džiai perskaitykite naudojimo instruk-
ciją. Susipažinkite su įrankio valdymo
elementais ir tinkamu jo naudojimu.
Prietaisą naudokite tik taip, kaip apra-
šyta ir tik nurodytiems naudojimo tiks-
lams. Būtinai išsaugokite naudojimo
instrukciją ir perduodami prietaisą tre-
tiesiems asmenims perduokite ir visus
dokumentus.
Naudojimas pagal paskirtį
Prietaisas skirtas tik toliau nurodytai
paskirčiai:
• Šios serijos akumuliatorių įkrovimas

„X 20 V TEAM“
Eksploatuoti tik sausose patalpose.
Prietaisą naudojant bet kokiems ki-
tokiems šioje naudojimo instrukcijoje
aiškiai nenurodytiems tikslams, prietai-
sas gali kelti didelį pavojų naudotojui
ir sugesti. Prietaisą valdantis ar jį nau-
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dojantis asmuo atsako už nelaimingus
atsitikimus ar žalą, padarytą kitiems
žmonėms arba jų turtui. Prietaisas skir-
tas neprofesionaliems naudotojams.
Jis neskirtas komerciniams nuolatinio
naudojimo tikslams. Naudojant komer-
ciniams tikslams, garantija negalioja.
Gamintojas neatsako už žalą, patirtą
prietaisą naudojant ne pagal paskirtį
arba netinkamai.
Įrankis yra „X 20 V TEAM“ serijos da-
lis, jį galima naudoti su „X 20 V TEAM“
serijos akumuliatoriais. „X 20 V TEAM“
serijos akumuliatorius galima įkrauti tik
„X 20 V TEAM“ serijos krovikliais.
Tiekiamas rinkinys ir
priedai
Išpakuokite prietaisą ir patikrinkite tie-
kiamą rinkinį.
Tinkamai pašalinkite pakuotės me-
džiagas.
• Kroviklis
• Originalios instrukcijos vertimas
Akumuliatorius tiekiamas rinkinyje
nėra.
Apžvalga

Prietaiso paveikslėlius
rasite priekiniame iš-
skleidžiamajame pusla-
pyje.

1 Akumuliatoriaus atlaisvinimo myg-
tukas

2 Mygtukas (Įkrovos lygio indikato-
rius)

3 Įkrovos lygio indikatorius
4 Akumuliatorius
5 Kroviklis
6 Kontrolinis indikatorius, žalias
7 Kontrolinis indikatorius, raudonas

8 Įkrovimo lizdas
Techniniai duomenys
Kroviklis .........................  PLG 20 C1
Vardinė įtampa U 230–240 V∼, 50 Hz
Vardinė įėjimo galia P ................ 65 W
Apsaugos klasė
........................⧈ II (dviguba izoliacija)
Įrankio saugiklis ......................T3.15A
Išėjimo įtampa ..................... 21,5 V ⎓
Išėjimo srovė ............................. 2,4 A
Išėjimo galia ............................51,6 W
Įkrovimo trukmės
Rekomenduojame naudoti šį
įkroviklį tik šioms įkraunamoms
baterijoms įkrauti:PAP 20 B1,
PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1
Įkrovimo trukmei įtakos taip pat turi to-
kie veiksniai kaip aplinkos ir akumulia-
toriaus temperatūra bei tiekiama tinklo
įtampa, todėl ji tam tikromis aplinkybė-
mis gali skirtis nuo nurodytųjų verčių.
Įkrovimo trukmė
(min.)

PLG 20 C1

PAP 20 A1 
PAP 20 A2
PAP 20 B1

60

PAP 20 A3 
PAP 20 B3
Smart PAPS 204 A1

120

Smart PAPS 208 A1 240
Smart PAPS 2012 A1 380
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Saugos nuro-
dymai

DĖMESIO! Kad
apsisaugotu-
mėte nuo elekt-
ros smūgio,
sužalojimo ar
gaisro pavo-
jaus, naudoda-
mi elektrinius
įrankius vado-
vaukitės šiomis
pagrindinėmis
saugos taisyk-
lėmis.

Šį įrankį gali naudoti 8
metų amžiaus ir vyres-
ni vaikai, taip pat silp-
nesnių fizinių, jutimi-
nių arba protinių gebė-
jimų ar mažai patirties
ir žinių turintys asme-
nys, jei jie yra prižiūrimi
arba išmokyti saugiai
naudoti įrankį ir suprato

įrankio keliamus pavo-
jus. Vaikams su įrankiu
žaisti draudžiama. Ne-
prižiūrimiems vaikams
neleidžiama atlikti va-
lymo ir naudotojo atlie-
kamų techninės prie-
žiūros darbų.

 ĮSPĖJIMAS!  Ne-
tinkamai elgiantis su
akumuliatoriumi gali
būti sužaloti žmonės
ir patirta materialinės
žalos. Atkreipkite dė-
mesį į įkrovimo ir tin-
kamo naudojimo sau-
gos bei kitus nurody-
mus, kuriuos rasite sa-
vo „X 20 V TEAM“. Iš-
samų įkrovimo aprašy-
mą ir daugiau informa-
cijos rasite šioje atski-
roje naudojimo instruk-
cijoje.
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Saugos nurodymų
apibūdinimas

 PAVOJUS!  Nesilai-
kant šio saugos nuro-
dymo, įvyks nelaimin-
gas atsitikimas. Nau-
dotojas patirs sunkių
arba mirtinų kūno su-
žalojimų.

 ĮSPĖJIMAS!  Nesi-
laikant šio saugos nu-
rodymo, gali įvykti ne-
laimingas atsitikimas.
Naudotojas gali patirti
sunkių arba mirtinų kū-
no sužalojimų.

 ATSARGIAI!  Ne-
silaikant šio saugos
nurodymo, įvyks ne-
laimingas atsitikimas.
Naudotojas gali patir-
ti lengvų arba vidutinio
sunkumo kūno sužalo-
jimų.
NUORODA!  Nesilai-
kant šio saugos nuro-
dymo, įvyks nelaimin-

gas atsitikimas. Dėl to
galima patirti materiali-
nės žalos.
Ženklai ir simboliai
Simbolis ant įkroviklio

Įrankis yra
„X 20 V TEAM“ seri-
jos dalis, jį galima nau-
doti su „X 20 V TEAM“
serijos akumuliato-
riais. „X 20 V TEAM“
serijos akumuliato-
rius galima įkrauti tik
„X 20 V TEAM“ serijos
krovikliais.

Dėmesio!
Prieš įkraudami,
perskaitykite nau-
dojimo instrukciją.
Susipažinkite su
prietaiso valdymo
elementais ir tin-
kamu jo naudoji-
mu.
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Elektrinių įrankių
neišmeskite su
buitinėmis atlie-
komis.
Kroviklį galima
naudoti tik patal-
pose.
Įrankio saugiklis
Apsaugos klasė II
(dviguba izoliacija)

Įkroviklio
kontroliniai
šviesos dio-
dai

Piktogramos
naudojimo inst-
rukcijoje

Dėmesio!
Saugus akumu-
liatorių kroviklių
naudojimas
• Šį gaminį gali nau-

doti 8 metų amžiaus
ir vyresni vaikai, taip

pat silpnesnių fizinių,
jutiminių arba proti-
nių gebėjimų ar ma-
žai patirties ir žinių tu-
rintys asmenys, jei jie
yra prižiūrimi arba bu-
vo išmokyti saugiai
naudoti prietaisą ir
suprato jo keliamus
pavojus.
Vaikams su prietaisu
žaisti draudžiama.
Neprižiūrimiems vai-
kams neleidžiama at-
likti valymo ir naudo-
tojo atliekamų techni-
nės priežiūros darbų.

• Šį kroviklį naudokite
tik X 20 V TEAM se-
rijos akumuliatoriams
įkrauti. Naudojant ki-
tokiems akumulia-
toriams įkrauti, gali-
ma susižaloti ir sukel-
ti gaisro bei sprogimo
pavojų.
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• Kas kartą prieš nau-
dodami patikrinkite
kroviklį, laidą ir kiš-
tuką, juos paveskite
sutaisyti kvalifikuo-
tiems specialistams
ir tik naudojant ori-
ginalias atsargines
dalis. Nenaudokite
sugedusio kroviklio
ir patys jo neardyki-
te. Taip užtikrinama,
kad prietaisas išliks
saugus.

• Įsitikinkite, ar tinklo
įtampa ir tinklo dažnis
atitinka duomenų len-
telėje nurodytą įtam-
pą.

• Kroviklis turi būti
švarus ir apsaugo-
tas nuo drėgmės bei
lietaus. Niekada ne-
naudokite kroviklio
lauke. Dėl nešvarumų
ir įsiskverbusio van-

dens padidėja elekt-
ros smūgio pavojus.

• Stenkitės krovik-
lio neapgadinti me-
chaniškai. Dėl to gali
įvykti vidinis trumpa-
sis jungimas.

• Kroviklio negalima
naudoti ant degaus
pagrindo ar netoli
jo (pvz., popieriaus,
audinio). Dėl krau-
nant išsiskiriančios ši-
lumos kyla gaisro pa-
vojus.

• Kad įrankis nekel-
tų pavojaus saugai
pažeidus šio įrankio
maitinimo laidą, laidą
turi pakeisti gamin-
tojas arba gamintojo
atstovas. Kreipkitės į
klientų aptarnavimo
tarnybą.

• Visiškai įkrovę aku-
muliatorių, ištraukite
tinklo kištuką ir išim-
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kite akumuliatorių iš
kroviklio.

• Nekraukite krovikliu
neįkraunamųjų bateri-
jų.

• Akumuliatorius
įkraukite tik patal-
pose, nes tik jose
galima naudoti kro-
viklį. Elektros smū-
gio pavojus.

• Kad sumažėtų
elektros smūgio pa-
vojus, prieš valyda-
mi kroviklį ištraukite
jo kištuką iš elekt-
ros lizdo.

• Prieš įkraudami,
leiskite įkaitusiam
akumuliatoriui at-
vėsti.

• Naudokite tik
PARKSIDE reko-
menduojamus prie-
dus. Netinkami prie-
dai gali sukelti elekt-

ros smūgį arba gais-
rą.

Paruošimas
Informacija apie akumulia-
torius
• Prieš kaip nors tvarkydami, išjunki-

te įrankį ir išimkite akumuliatorių iš
įrankio.

• Pilnutinę talpą akumuliatorius pasie-
kia tik po keleto įkrovimų.

• Prieš naudodami pirmą kartą, įkrau-
kite akumuliatorių.

Akumuliatoriaus įkrovos
lygio patikra
Šviesos diodai Prasmė
raudonas, oranži-
nis, žalias

Akumuliatorius
įkrautas

raudonas, oranžinis Akumuliatorius iš
dalies įkrautas

raudonas Akumuliatorių rei-
kia įkrauti

1. Paspauskite akumuliatoriaus (2)
mygtuką (3) šalia įkrovos lygio indi-
katoriaus (4).
Įkrovos lygio indikatoriaus šviesos
diodai parodo akumuliatoriaus įkro-
vos lygį.

2. Akumuliatorių (4) įkraukite tada, kai
šviečia vien raudonas įkrovos lygio
indikatoriaus (3) šviesos diodas.

Akumuliatoriaus įdėjimas
į akumuliatorinį įrankį ir
išėmimas

 ĮSPĖJIMAS!  Pavojus susižaloti
įrankiui netikėtai pradėjus veikti. Jun-
giamąjį kištuką į elektros lizdą junkite
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tik tada, kai įrankis bus visiškai pareng-
tas naudoti.Akumuliatorių į įrankį įdė-
kite tik tada, kai įrenginys bus visiškai
parengtas naudoti.
NUORODA!  Apgadinimo pavojus! Dėl
netinkamo akumuliatoriaus įrankis ir
akumuliatorius gali sugesti.
Akumuliatoriaus įdėjimas
1. Akumuliatorių (4) išilgai kreiptuvo

įstumkite į akumuliatoriaus laikiklį.
Akumuliatorius girdimai užsifiksuo-
ja.

Akumuliatoriaus išėmimas
1. Paspauskite ir laikykite nuspaus-

tą akumuliatoriaus (1) atlaisvinimo
mygtuką (4).

2. Ištraukite akumuliatorių iš akumulia-
toriaus laikiklio.

Naudojimas
Kontrolinis indikatorius
Kontrolinių indikatorių (6/7) ant kro-
viklio reikšmė:
žalias (6) raudonas

(7)
Reikšmė

šviečia — • Akumu-
liatorius
visiškai
įkrautas

• paruoš-
ta (ne-
įdėta
baterija)

— šviečia Akumu-
liatorius
įkrauna-
mas

— mirksi Akumulia-
torius per-
kaitęs

žalias (6) raudonas
(7)

Reikšmė

mirksi mirksi Akumulia-
torius su-
gedęs

Akumuliatoriaus įkrovimas
NUORODA!  Sužalojimo elektros smū-
giu pavojus. Akumuliatorių įkraukite tik
sausose patalpose. Prieš prijungdami
kroviklį įsitikinkite, kad akumuliatoriaus
išorinis paviršius yra švarus ir sausas.
Nurodymai
• Prieš įkraudami, leiskite įkaitusiam

akumuliatoriui atvėsti.
Veiksmai
1. Prireikus išimkite akumuliatorių (4) iš

akumuliatorinio įrankio.
2. Akumuliatorių (4) įstumkite į kroviklio

(5) įkrovimo lizdą (8).
3. Kroviklį (5) įjunkite į elektros lizdą.
4. Įkrovę akumuliatorių, atjunkite kro-

viklį (5) nuo tinklo.
5. Ištraukite akumuliatorių (4) iš įkrovi-

mo lizdo (8).
Išeikvoti akumuliatoriai
• Jei įkrovus akumuliatorių įrenginio

naudojimo laikas gerokai trumpes-
nis, akumuliatorius yra išeikvotas ir
jį reikia pakeisti. Naudokite tik origi-
nalų „X 20 V TEAM“ serijos pakaiti-
nį akumuliatorių, kurį galite įsigyti in-
ternetinėje parduotuvėje (žr. Atsargi-
nės dalys ir priedai, Žr.  16 ).

• Visada laikykitės saugos nurodymų
bei aplinkos apsaugos taisyklių ir
nurodymų (žr. Šalinimas ir aplinkos
apsauga, Žr.  12 ).
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Valymas, techninė prie-
žiūra ir laikymas

 ĮSPĖJIMAS!  Elektros smūgis! 
Saugokitės atlikdami techninės prie-
žiūros ir valymo darbus. Ištraukite tink-
lo kištuką ir išimkite akumuliatorių.
Šioje instrukcijoje neaprašytus taisymo
ir techninės priežiūros darbus paveski-
te mūsų klientų aptarnavimo tarnybai.
Naudokite tik originalias atsargines da-
lis.
Valymas
Kroviklį valykite sausa šluoste arba še-
petėliu. Nenaudokite vandens arba
metalinių daiktų.
Techninė priežiūra
Prietaisui techninės priežiūros nereikia.
Laikymas
Gaminį laikykite:
• švarioje,
• sausoje,
• nedulkėtoje,
• ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Akumuliatorius ir įrankis turi būti laiko-
mi 0 – 45 °C temperatūroje. Laikomas
akumuliatorius neturi būti veikiamas la-
bai didelio šalčio arba karščio, kad ne-
prarastų savo galios.
Jei įrankio ilgesnį laiką nenaudosite
(pvz., per žiemą), išimkite iš jo akumu-
liatorių.
Kroviklio tvirtinimas prie
sienos (pasirinktinai)
Kroviklį (5) galite pritvirtinti ir prie sie-
nos.
Keitimo
• Gręždami stebėkite, kad nepažeis-

tumėte elektros laidų ir vamzdynų.

Suraskite juos tinkamais ieškikliais
arba pasižiūrėkite įrengimo plane.

• Užkliudžius elektros laidus, galima
patirti elektros smūgį arba sukelti
gaisrą, o užkliudžius dujų vamzdžius
gali įvykti sprogimas.

• Apgadinus vandentiekio vamzdį,
galima patirti materialinės žalos ar-
ba elektros smūgį.

• Varžtų ir kaiščių tiekiamame rinkiny-
je nėra.

• Tinkamas varžto galvutės skers-
muo: 7-9 mm

Veiksmai
1. Norimoje sienos vietoje įsukite du

varžtus naudodami kaiščius. Atstu-
mas tarp varžtų: 76,2 mm

2. Varžtų galvutės turi būti atsikišusios
nuo sienos. Atstumas iki sienos:
≈10 mm

3. Kroviklį sieninio laikiklio angomis už-
dėkite ant abiejų varžtų ir iki galo pa-
traukite žemyn.

Šalinimas ir aplinkos
apsauga
Išimkite akumuliatorių iš įrankio ir įran-
kį, akumuliatorių, priedus bei pakuotę
atiduokite perdirbti nedarydami žalos
aplinkai.
Įrankį, priedus ir pakuotę atiduokite
perdirbti nedarydami žalos aplinkai.

Elektrinių įrankių neišmeski-
te su buitinėmis atliekomis.

Perbrauktos šiukšliadėžės su ratukais
simbolis reiškia, kad pasibaigus šio
gaminio naudojimo laikui jo negalima
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išmesti kaip nerūšiuotų komunalinių
atliekų.
Direktyva 2012/19/ES dėl elektros
ir elektroninės įrangos atliekų:
Vartotojus įstatymai įpareigoja nebe-
naudojamus elektrinius ir elektroni-
nius prietaisus pristatyti pakartotinai
perdirbti nedarant žalos aplinkai. Taip
užtikrinama, kad jie bus perdirbti tau-
sojant aplinką ir išteklius.
Priklausomai nuo direktyvos įgyven-
dinimo šalies teisės aktuose, įrankį
galite pašalinti taip:
• grąžinti pardavimo vietoje,
• pristatyti į oficialią surinkimo vietą,
• grąžinti gamintojui / platintojui.
Tai netaikoma senų įrankių priedams ir
pagalbinėms priemonėms be elektrinių
dalių.
Akumuliatorių šalinimo
instrukcijos

Akumuliatoriaus neišmeskite
su buitinėmis atliekomis, ne-
meskite į ugnį (gali sprogti) ar į
vandenį. Iš pažeistų akumulia-
torių išsiskyrę nuodingi garai ar
skysčiai gali pakenkti aplinkai
ir jūsų sveikatai.

Akumuliatorius pašalinkite vadovau-
damiesi vietos taisyklėmis. Sugedę ar-
ba nebetinkamai naudoti akumuliato-
riai turi būti perdirbami. Akumuliato-
rius nugabenkite į naudotų baterijų su-
rinkimo punktą ir atiduokite perdirbti
nedarydami žalos aplinkai. Informaci-
jos apie tai gali suteikti vietos atliekų
tvarkymo įmonė arba mūsų klientų ap-
tarnavimo tarnyba. Išmeskite išsikro-
vusius akumuliatorius. Kad neįvyktų
trumpasis jungimas, polius rekomen-

duojame apklijuoti lipniąja juosta. Aku-
muliatoriaus neardykite.
Paslaugos
Garantija
Gerbiamasis pirkėjau,
Šiam gaminiui suteikiama 3 metų ga-
rantija nuo pirkimo dienos. Jei išryškė-
tų šio gaminio trūkumų, gaminio par-
davėjas užtikrina jums teisės aktais
reglamentuojamas teises. Toliau išdės-
tytomis mūsų garantijos teikimo są-
lygomis šios jūsų teisės aktais regla-
mentuojamos teisės neapribojamos.
Garantijos sąlygos
Garantinis laikotarpis pradedamas
skaičiuoti nuo pirkimo dienos. Būti-
nai išsaugokite originalų kasos čekį.
Jo reikia kaip pirkimo dokumento. Jei
per trejus metus nuo šio gaminio pir-
kimo datos išryškėtų medžiagų ar ga-
mybos trūkumų, gaminį savo nuožiū-
ra nemokamai sutaisysime arba pakei-
sime. Norint pasinaudoti šia garantija,
sugedusį gaminį ir pirkimo dokumentą
(kasos čekį) būtina pateikti trejų metų
laikotarpiu trumpai aprašius trūkumą ir
nurodžius trūkumo atsiradimo laiką.
Jei trūkumui taikoma mūsų garantija,
grąžinsime pataisytą arba pristatysime
naują gaminį. Pataisius arba pakeitus
gaminį, garantijos teikimo laikotarpis
nepratęsiamas.
Garantijos galiojimo trukmė ir
įstatyme nustatytos pretenzijos dėl
defektų
Garantijos teikimo laikotarpiu suteikus
garantinių paslaugų, garantijos teikimo
laikotarpis nepratęsiamas. Tokia pati
sąlyga taikoma ir pakeistoms bei pa-
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taisytoms dalims. Apie įsigyto gaminio
pažeidimus ir trūkumus būtina pranešti
vos išpakavus gaminį. Pasibaigus ga-
rantijos teikimo laikotarpiui, už remon-
to darbus imamas mokestis.
Garantijos taikymo apimtis
Produktas gaminamas laikantis griežtų
kokybės reikalavimų ir rūpestingai pa-
tikrinamas prieš jį išsiunčiant.
Garantija taikoma tik medžiagų arba
gamybos trūkumams. Ši garantija ne-
taikoma įprastai dylančioms gaminio
dalims, priskiriamoms prie susidėvin-
čių dalių kategorijos , o taip pat lūžtan-
čių (dužių) dalių pažeidimams.
Ši garantija netaikoma, jei gaminys ap-
gadinamas, netinkamai naudojamas
ar techniškai prižiūrimas. Gaminys tin-
kamai naudojamas tik tada, kai tiksliai
laikomasi visų naudojimo instrukcijoje
pateiktų nurodymų. Gaminį draudžia-
ma naudoti tokiais tikslais ar būdais,
kurie nerekomenduojami naudojimo
instrukcijoje arba dėl kurių joje įspėja-
ma.
Gaminys skirtas tik asmeninio, o ne
komercinio naudojimo reikmėms. Ga-
rantija netaikoma piktnaudžiavimo, ne-
tinkamo naudojimo atvejais, jei naudo-
jama jėga ir jei gaminį remontuoja ne
mūsų įgaliotoji klientų aptarnavimo tar-
nyba.
Naudojimasis garantija
Kad galėtume greitai apdoroti jūsų
prašymą, vadovaukitės toliau patei-
kiamais nurodymais:
• Kreipdamiesi kokiu nors klausimu

dėl gaminio, kaip pirkimo dokumen-
tą turėkite kasos čekį ir žinokite ga-
minio numerį (IAN 472055_2407).

• Gaminio numerį rasite gaminio duo-
menų lentelėje, išgraviruotą ant ga-
minio, nurodytą ant naudojimo inst-
rukcijos viršelio (apačioje kairėje) ar-
ba užklijuotą gaminio galinėje pusė-
je ar apačioje.

• Jei išryškėtų gaminio veikimo ar ki-
tokių trūkumų, pirmiausia telefonu
arba pasinaudokite mūsų pasitei-
ravimo forma, kurią rasite parkside-
diy.com Aptarnavimas kreipkitės į
toliau nurodytą klientų aptarnavimo
centrą.

• Sugedusiu pripažintą gaminį, su-
derinę su mūsų klientų aptarnavi-
mo centru, o taip pat pridėję pirki-
mo dokumentą (kasos čekį) ir nuro-
dę trūkumą bei jo atsiradimo laiką,
galėsite nemokamai išsiųsti jums
nurodytu techninės priežiūros tar-
nybos adresu. Kad ji priimtų gami-
nį ir neturėtumėte papildomų išlai-
dų, gaminį siųskite tik jums nurody-
tu adresu. Pasirūpinkite, kad už ga-
minį nereikėtų mokėti mokesčių, jis
nebūtų didelių gabaritų, siunčiamas
kaip skubus siuntinys ar kitoks spe-
cialus krovinys. Prie siunčiamo pro-
dukto pridėkite visus įsigyjant įrankį
pristatytus priedus ir pasirūpinkite
pakankamai saugia transportavimo
pakuote.

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Svetainėje parkside-diy.com galite su-
sipažinti su šiuo ir daugybe kitų vado-
vų bei juos atsisiųsti. Šis QR kodas Jus
nukreips tiesiai į parkside-diy.com. Pa-
sirinkite savo šalį ir pasinaudodami
paieškos laukeliu susiraskite naudoji-
mo instrukcijas. Įvedę gaminio numerį
(IAN) 472055_2407, galite atverti savo
naudojimo instrukciją.
Remonto paslaugos
Dėl remonto darbų, kuriems netai-
koma garantija, kreipkitės į klien-
tų aptarnavimo tarnybą. Ji mielai pa-
rengs jums išlaidų sąmatą.
• Galime pasirūpinti tik tinkamai su-

pakuotais prietaisais, kurių pašto iš-
laidos yra apmokėtos.

Nurodymas: nuvalytą prietaisą, nu-
rodę trūkumą, atsiųskite klientų ap-
tarnavimo tarnybos nurodytu adre-
su.

• Nepriimame prietaisų, už kuriuos
reikia mokėti mokesčius, o taip pat
didelių gabaritų, kaip skubi siunta
ar kitoks specialus krovinys atsiųstų
prietaisų.

• Jūsų atsiųstus sugedusius prietai-
sus pašalinsime nemokamai.

Service-Center
LT

Paslaugos Lietuva
Tel.:  8800 33062 
Kontaktinė forma
parkside-diy.com 
IAN 472055_2407

Importuotojas
Prašome atkreipti dėmesį, kad šis adre-
sas nėra klientų aptarnavimo tarnybos
adresas. Pirmiausia susisiekite su pir-
miau nurodyta klientų aptarnavimo tar-
nyba.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
VOKIETIJA
www.grizzlytools.de

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
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Atsarginės dalys ir priedai
Atsarginių dalių ir priedų galite įsigyti www.grizzlytools.shop. Jei užsi-
sakant kiltų sunkumų, susisiekite su mumis pasinaudodami mūsų interneti-
ne parduotuve. Jei turėtumėte kitų klausimų, kreipkitės į: Service-Center, Žr. 
15
Poz.
Nr. Pavadinimas Užsakymo Nr.
4 Akumuliatorius

PAP 20 B1, 2,0 Ah 80001156
PAP 20 B3, 4,0 Ah 80001157

5 Kroviklis
PLG 20 C1; 2,4 A; EU 80001353
PLG 20 C1; 2,4 A; UK 80001354

https://www.grizzlytools.shop
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ES atitikties deklaracijos originalo vertimas
Produktas: Akumuliatoriu kroviklis
Modelis: PLG 20 C1
Serijos numeris: 000001 – 264800
Pirmiau aprašytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Sąjun-
gos teisės aktus:

2014/35/EU •  2014/30/EU •  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Pirmiau aprašytasis deklaracijos objektas atitinka 2011 m. birželio 8 d. Europos
Parlamento ir Tarybos direktyvą 2011/65/EU dėl tam tikrų pavojingų medžiagų
elektros ir elektroninėje įrangoje naudojimo apribojimo.
Siekiant užtikrinti atitiktį, taikyti šie darnieji standartai, nacionaliniai standartai ir
reglamentai:

EN 60335-1:2012/A15:2021 • EN 60335-2-29:2021/A1:2021 
EN IEC 63000:2018 • EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021 • EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 • EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Ši atitikties deklaracija išduota tik gamintojo atsakomybe:
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
VOKIETIJA
06.12.2024 Christian Frank

Įgaliotasis atstovas dėl dokumentų
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ih-
res neuen Ladegeräts (nachfolgend
Gerät oder Elektrowerkzeug genannt).
Sie haben sich damit für ein hochwer-
tiges Gerät entschieden. Dieses Ge-
rät wurde während der Produktion auf
Qualität geprüft und einer Endkontrolle
unterzogen. Die Funktionsfähigkeit Ih-
res Gerätes ist somit sichergestellt.

 
Die Betriebsanleitung ist Bestandteil
dieses Geräts. Sie enthält wichtige
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und
Entsorgung. Lesen Sie die Betriebsan-
leitung sorgfältig. Machen Sie sich mit
den Bedienteilen und dem richtigen
Gebrauch des Gerätes vertraut. Benut-
zen Sie das Gerät nur wie beschrieben
und für die angegebenen Einsatzberei-
che. Bewahren Sie die Betriebsanlei-
tung gut auf und händigen Sie alle Un-
terlagen bei Weitergabe des Geräts an
Dritte mit aus.
Bestimmungsgemäße
Verwendung
Das Gerät ist ausschließlich für folgen-
de Verwendung bestimmt:
• Laden von Akkus der Serie

X 20 V TEAM
Betrieb ausschließlich in trockenen
Räumen.
Jede andere Verwendung, die in dieser
Betriebsanleitung nicht ausdrücklich
zugelassen wird, kann eine ernsthaf-
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te Gefahr für den Benutzer darstellen
und zu Schäden am Gerät führen. Der
Bediener oder Nutzer des Geräts ist
für Unfälle oder Schäden an anderen
Menschen oder deren Eigentum ver-
antwortlich. Das Gerät ist für den Ein-
satz im Heimwerkerbereich bestimmt.
Es wurde nicht für den gewerblichen
Dauereinsatz konzipiert. Bei gewerbli-
chem Einsatz erlischt die Garantie. Der
Hersteller haftet nicht für Schäden, die
durch bestimmungswidrige Verwen-
dung oder falsche Bedienung verur-
sacht wurden.
Das Gerät ist Teil der Serie
X 20 V TEAM und kann mit Akkus der
X 20 V TEAM Serie betrieben wer-
den. Akkus der Serie X 20 V TEAM
dürfen nur mit Ladegeräten der Serie
X 20 V TEAM geladen werden.
Lieferumfang/Zubehör
Packen Sie das Gerät aus und über-
prüfen Sie den Lieferumfang.
Entsorgen Sie das Verpackungsmate-
rial ordnungsgemäß.
• Ladegerät
• Originalbetriebsanleitung
Akku nicht im Lieferumfang enthal-
ten.
Übersicht

Die Abbildungen des
Geräts finden Sie auf
der vorderen Aus-
klappseite.

1 Akku-Entriegelung
2 Taste (Ladezustandsanzeige)
3 Ladezustandsanzeige
4 Akku
5 Ladegerät

6 Kontrollanzeige, grün
7 Kontrollanzeige, rot
8 Ladeschacht

Technische Daten
Ladegerät ....................... PLG 20 C1
Bemessungsspannung U
............................. 230–240 V∼, 50 Hz
Bemessungsaufnahme P ...........65 W
Schutzklasse ..⧈ II (Doppelisolierung)
Gerätesicherung ..................... T3.15A
Ausgangsspannung .............21,5 V ⎓
Ausgangsstrom ......................... 2,4 A
Ausgangsleistung ................... 51,6 W
Ladezeiten
Wir empfehlen Ihnen, mit diesem
Ladegerät ausschließlich folgen-
de Akkus zu laden:PAP 20 B1,
PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1
Die Ladezeit wird u.a. durch Fakto-
ren wie Temperatur der Umgebung
und des Akkus, sowie der anliegenden
Netzspannung beeinflusst und kann
ggf. von den angegebenen Werten ab-
weichen.
Ladezeit (Min.) PLG 20 C1
PAP 20 A1 
PAP 20 A2
PAP 20 B1

60

PAP 20 A3 
PAP 20 B3
Smart PAPS 204 A1

120

Smart PAPS 208 A1 240
Smart PAPS 2012 A1 380
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Sicherheitshin-
weise

ACHTUNG!
Beim Gebrauch
von Elek-
trowerkzeu-
gen sind zum
Schutz gegen
elektrischen
Schlag, Ver-
letzungs- und
Brandgefahr
folgende grund-
sätzliche Si-
cherheitsmaß-
nahmen zu be-
achten.

Dieses Gerät kann von
Kindern ab 8 Jahren
und darüber sowie von
Personen mit verringer-
ten physischen, sen-
sorischen oder men-
talen Fähigkeiten oder
Mangel an Erfahrung

und Wissen benutzt
werden, wenn sie be-
aufsichtigt oder be-
züglich des sicheren
Gebrauchs des Gerä-
tes unterwiesen wur-
den und die daraus re-
sultierenden Gefahren
verstehen. Kinder dür-
fen nicht mit dem Ge-
rät spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung
dürfen nicht von Kin-
dern ohne Beaufsich-
tigung durchgeführt
werden.

 WARNUNG!  Perso-
nen- und Sachschä-
den durch unsachge-
mäßen Umgang mit
dem Akku. Beachten
Sie die Sicherheitshin-
weise und Hinweise
zum Aufladen und der
korrekten Verwendung
in der Betriebsanlei-
tung Ihres Akkus und
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Ladegeräts der Serie
X 20 V TEAM. Eine de-
taillierte Beschreibung
zum Ladevorgang und
weitere Informationen
finden Sie in dieser se-
paraten Bedienungsan-
leitung.
Bedeutung der
Sicherheitshin-
weise

 GEFAHR!  Wenn Sie
diesen Sicherheits-
hinweis nicht befol-
gen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist schwere
Körperverletzung oder
Tod.

 WARNUNG!  Wenn
Sie diesen Sicherheits-
hinweis nicht befolgen,
tritt möglicherweise
ein Unfall ein. Die Fol-
ge ist möglicherweise
schwere Körperverlet-
zung oder Tod.

 VORSICHT!  Wenn
Sie diesen Sicherheits-
hinweis nicht befolgen,
tritt ein Unfall ein. Die
Folge ist möglicherwei-
se leichte oder mittel-
schwere Körperverlet-
zung.
HINWEIS!  Wenn Sie
diesen Sicherheitshin-
weis nicht befolgen,
tritt ein Unfall ein. Die
Folge ist möglicherwei-
se ein Sachschaden.
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Bildzeichen und
Symbole
Bildzeichen auf dem
Ladegerät

 
Das Gerät ist Teil der
Serie X 20 V TEAM
und kann mit Akkus
der X 20 V TEAM Se-
rie betrieben wer-
den. Akkus der Serie
X 20 V TEAM dürfen
nur mit Ladegeräten
der Serie X 20 V TEAM
geladen werden.

Achtung!
Lesen Sie vor
dem Laden die
Betriebsanlei-
tung. Machen Sie
sich mit den Be-
dienteilen und
dem richtigen Ge-
brauch des Gerä-
tes vertraut.

Elektrogeräte ge-
hören nicht in den
Hausmüll.
Das Ladegerät ist
nur zur Verwen-
dung in Räumen
geeignet.
Gerätesicherung
Schutzklasse II
(Doppelisolierung)

Kontroll-LED
s auf dem
Ladegerät

Bildzeichen in der
Betriebsanleitung

Achtung!
Sicherer Betrieb
von Akku-Ladege-
räten
• Dieses Produkt kann

von Kindern ab 8
Jahren und darüber
sowie von Perso-
nen mit verringerten
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physischen, senso-
rischen oder menta-
len Fähigkeiten oder
Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt
werden, wenn sie be-
aufsichtigt oder be-
züglich des sicheren
Gebrauchs des Gerä-
tes unterwiesen wur-
den und die daraus
resultierenden Gefah-
ren verstehen.
Kinder dürfen nicht
mit dem Gerät spie-
len.
Reinigung und Benut-
zer-Wartung dürfen
nicht von Kindern oh-
ne Beaufsichtigung
durchgeführt werden.

• Verwenden Sie die-
ses Ladegerät aus-
schließlich zum La-
den von Akkus der
Serie X 20 V TEAM.
Das Laden von an-

deren Akkus kann
zu Verletzungen und
Brand- und Explosi-
onsgefahr führen.

• Überprüfen Sie vor
jeder Benutzung La-
degerät, Kabel und
Stecker und lassen
Sie es von qualifi-
ziertem Fachperso-
nal und nur mit Ori-
ginal-Ersatzteilen
reparieren. Benut-
zen Sie ein defektes
Ladegerät nicht und
öffnen Sie es nicht
selbst. Damit wird si-
chergestellt, dass die
Sicherheit des Gerä-
tes erhalten bleibt.

• Achten Sie darauf,
dass Netzspannung
und Netzfrequenz mit
den Angaben des Ty-
penschildes überein-
stimmen.
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• Halten Sie das La-
degerät sauber und
fern von Nässe und
Regen. Benutzen
Sie das Ladegerät
niemals im Freien.
Durch Verschmut-
zung und das Ein-
dringen von Wasser
erhöht sich das Risi-
ko eines elektrischen
Schlags.

• Vermeiden Sie me-
chanische Beschä-
digungen des La-
degerätes. Sie kön-
nen zu inneren Kurz-
schlüssen führen.

• Das Ladegerät darf
nicht auf oder in der
Nähe von brenn-
barem Untergrund
(z. B. Papier, Tex-
tilien) betrieben
werden. Es besteht
Brandgefahr wegen
der beim Laden auf-

tretenden Erwär-
mung.

• Wenn die Netzan-
schlussleitung die-
ses Gerätes beschä-
digt ist, muss sie vom
Hersteller oder sei-
nem Vertreter ersetzt
werden, um Sicher-
heitsgefährdungen zu
vermeiden. Wenden
Sie sich an das Ser-
vice-Center.

• Ziehen Sie den Netz-
stecker, wenn der Ak-
ku voll aufgeladen ist
und trennen Sie den
Akku vom Ladegerät.

• Laden Sie in dem La-
degerät keine nicht-
wiederaufladbaren
Batterien auf.

• Laden Sie Ihre Ak-
kus nur im Innenbe-
reich auf, weil das
Ladegerät nur dafür
bestimmt ist. Gefahr
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durch elektrischen
Schlag.

• Um das Risiko ei-
nes elektrischen
Schlags zu redu-
zieren, ziehen Sie
den Stecker des La-
degeräts aus der
Steckdose heraus,
bevor Sie es reini-
gen.

• Lassen Sie einen er-
wärmten Akku vor
dem Laden abküh-
len.

• Verwenden Sie aus-
schließlich Zube-
hör, welches von
PARKSIDE emp-
fohlen wurde. Un-
geeignetes Zubehör
kann zu elektrischem
Schlag oder Feuer
führen.

Vorbereitung
Hinweise zu Akkus
• Schalten Sie das Gerät aus und ent-

fernen Sie den Akku vor allen Arbei-
ten aus dem Gerät.

• Der Akku erreicht erst nach mehr-
maligem Laden seine volle Kapazi-
tät.

• Laden Sie den Akku vor dem ersten
Gebrauch auf.

Ladezustand des Akkus
prüfen
LEDs Bedeutung
rot, orange, grün Akku geladen
rot, orange Akku teilweise ge-

laden
rot Akku muss gela-

den werden
1. Drücken Sie die Taste (2) neben der

Ladezustandsanzeige (3) am Akku
(4).
Die LEDs der Ladezustandsanzeige
zeigen den Ladezustand des Akkus.

2. Laden Sie den Akku (4) auf, wenn
nur noch die rote LED der Ladezu-
standsanzeige (3) leuchtet.

Akku in Akku-Gerät
einsetzen und entnehmen

 WARNUNG!  Verletzungsgefahr
durch ungewollt anlaufendes Gerät.
Stecken Sie den Anschlussstecker erst
dann in die Steckdose, wenn das Ge-
rät vollständig für den Einsatz vorberei-
tet ist.Setzen Sie den Akku erst dann
in das Gerät ein, wenn das Gerät voll-
ständig für den Einsatz vorbereitet ist.



DE AT CH

26

HINWEIS!  Beschädigungsgefahr! Fal-
scher Akku kann Gerät und Akku be-
schädigen.
Akku einsetzen
1. Schieben Sie den Akku (4) entlang

der Führungsschiene in den Ak-
ku-Halter.
Der Akku verriegelt hörbar.

Akku entnehmen
1. Drücken und halten Sie die Ak-

ku-Entriegelung (1) am Akku (4).
2. Ziehen Sie den Akku aus dem Ak-

ku-Halter.
Betrieb
Kontrollanzeige
Bedeutung der Kontrollanzeigen (6/7)
auf dem Ladegerät:
grün (6) rot (7) Bedeu-

tung
leuchtet — • Akku

ist voll-
ständig
aufgela-
den

• bereit
(kein
Akku
einge-
legt)

— leuchtet Akku wird
aufgela-
den

— blinkt Akku ist
überhitzt

blinkt blinkt Akku ist
defekt

Akku aufladen
HINWEIS!  Gefahr von Verletzungen
durch Stromschlag. Laden Sie den Ak-
ku nur in trockenen Räumen auf.  Die
Außenfläche des Akkus muss sauber
und trocken sein, bevor Sie das Lade-
gerät anschließen.
Hinweise
• Lassen Sie einen erwärmten Akku

vor dem Laden abkühlen.
Vorgehen
1. Nehmen Sie gegebenenfalls den

Akku (4) aus dem Akku-Gerät.
2. Schieben Sie den Akku (4) in den

Ladeschacht (8) des Ladegeräts (5).
3. Schließen Sie das Ladegerät (5) an

eine Steckdose an.
4. Nach erfolgtem Ladevorgang tren-

nen Sie das Ladegerät (5) vom Netz.
5. Ziehen Sie den Akku (4) aus dem

Ladeschacht (8).
Verbrauchte Akkus
• Eine wesentlich verkürzte Betriebs-

zeit trotz Aufladung zeigt an, dass
der Akku verbraucht ist und ersetzt
werden muss. Verwenden Sie nur
einen Original-Ersatzakku der Se-
rie X 20 V TEAM, den Sie über den
Onlineshop beziehen können (siehe
Ersatzteile und Zubehör, S.  31 ).

• Beachten Sie in jedem Falle die Si-
cherheitshinweise sowie Bestim-
mungen und Hinweise zum Um-
weltschutz (siehe Entsorgung/Um-
weltschutz, S.  27 ).
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Reinigung, Wartung und
Lagerung

 WARNUNG!  Elektrischer Schlag! 
Schützen Sie sich bei Wartungs- und
Reinigungsarbeiten. Ziehen Sie den
Netzstecker und entfernen Sie den Ak-
ku.
Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten
und Wartungsarbeiten, die nicht in die-
ser Anleitung beschrieben sind, von
unserem Service-Center durchführen.
Verwenden Sie nur Original-Ersatztei-
le.
Reinigung
Reinigen Sie das Ladegerät mit einem
trockenen Tuch oder mit einem Pinsel.
Verwenden Sie kein Wasser oder me-
tallische Gegenstände.
Wartung
Das Gerät ist wartungsfrei.
Lagerung
So lagern Sie das Produkt:
• sauber,
• trocken,
• staubgeschützt,
• außerhalb der Reichweite von Kin-

dern.
Die Lagertemperatur für den Akku und
das Gerät beträgt zwischen 0 – 45 °C.
Vermeiden Sie während der Lagerung
extreme Kälte oder Hitze, damit der
Akku nicht an Leistung verliert.
Nehmen Sie den Akku vor einer län-
geren Lagerung (z. B. Überwinterung)
aus dem Gerät.

Wandbefestigung Lade-
gerät (optional)
Sie können das Ladegerät (5) auch an
der Wand befestigen.
Hinweise
• Achten Sie beim Bohren darauf,

keine Versorgungsleitungen zu be-
schädigen. Verwenden Sie geeigne-
te Suchgeräte, um diese aufzuspü-
ren oder nehmen Sie einen Installa-
tionsplan zu Hilfe.

• Kontakt mit Elektroleitungen kann
zu elektrischem Schlag und Feuer,
Kontakt mit einer Gasleitung zur Ex-
plosion führen.

• Beschädigung einer Wasserleitung
kann zu Sachbeschädigung und
elektrischem Schlag führen.

• Schrauben und Dübel sind nicht im
Lieferumfang enthalten.

• Geeigneter Durchmesser des
Schraubenkopfs: 7-9 mm

Vorgehen
1. Bringen Sie zwei Schrauben mit Hil-

fe von Dübeln an der Wunschposi-
tion einer Wand an. Abstand zwi-
schen den Schrauben: 76,2 mm

2. Lassen Sie die Schraubenköpfe von
der Wand hervorstehen. Abstand
zur Wand: ≈10 mm

3. Setzten Sie das Ladegerät mit den
Öffnungen der Wandhalterung über
die beiden Schrauben und ziehen
Sie es auf Anschlag nach unten.

Entsorgung/Umwelt-
schutz
Nehmen Sie den Akku aus dem Gerät
und führen Sie Gerät, Akku, Zubehör
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und Verpackung einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zu.
Führen Sie Gerät, Zubehör und Verpa-
ckung einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zu.

Elektrogeräte gehören nicht
in den Hausmüll.

Das Symbol der durchgestrichenen
Mülltonne bedeutet, dass dieses Elek-
tro- bzw. Elektronikgerät am Ende sei-
ner Lebensdauer nicht im Hausmüll
entsorgt werden darf, sondern vom
Endnutzer einer getrennten Sammlung
zugeführt werden muss.
Richtlinie 2012/19/EU über Elektro-
und Elektronik-Altgeräte:
Verbraucher sind gesetzlich dazu
verpflichtet, Elektro- und Elektronik-
geräte am Ende ihrer Lebensdauer
einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zuzuführen. Auf diese Weise
wird eine umwelt- und ressourcen-
schonende Verwertung sichergestellt.
Je nach Umsetzung in nationales
Recht können Sie folgende Möglich-
keiten haben:
• an einer Verkaufsstelle zurückge-

ben,
• an einer offiziellen Sammelstelle ab-

geben,
• an den Hersteller/Inverkehrbringer

zurücksenden.
Nicht betroffen sind den Altgeräten
beigefügte Zubehörteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Zusätzliche Entsorgungs-
hinweise für Deutschland
Das Gerät ist bei eingerichteten Sam-
melstellen, Wertstoffhöfen oder Ent-
sorgungsbetrieben abzugeben. Zu-
dem sind Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeräten sowie Vertreiber von
Lebensmitteln zur Rücknahme ver-
pflichtet. LIDL bietet Ihnen Rückga-
bemöglichkeiten direkt in den Filialen
und Märkten an. Rückgabe und Ent-
sorgung sind für Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie
das Recht, ein entsprechendes Altge-
rät unentgeltlich zurückzugeben.
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit,
unabhängig vom Kauf eines Neugerä-
tes, unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte
abzugeben, die in keiner Abmessung
größer als 25 cm sind.
Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe
Batterien oder Akkumulatoren, sowie
Lampen, die zerstörungsfrei entnom-
men werden können und führen diese
einer separaten Sammlung zu.
Entsorgungshinweise für
Akkus

Der Akku darf am Ende der
Nutzungszeit nicht über den
Haushaltsmüll entsorgt wer-
den. Werfen Sie den Akku
nicht ins Feuer (Explosions-
gefahr) oder ins Wasser. Be-
schädigte Akkus können der
Umwelt und ihrer Gesundheit
schaden, wenn giftige Dämpfe
oder Flüssigkeiten austreten.

Entsorgen Sie Akkus nach den lokalen
Vorschriften. Defekte oder verbrauch-
te Akkus müssen recycelt werden. Ge-
ben Sie Akkus an einer Altbatteriesam-
melstelle ab, wo sie einer umweltge-
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rechten Wiederverwertung zugeführt
werden. Fragen Sie hierzu Ihren lo-
kalen Müllentsorger oder unser Ser-
vice-Center. Entsorgen Sie Akkus im
entladenen Zustand. Wir empfehlen
die Pole mit einem Klebestreifen zum
Schutz vor einem Kurzschluss abzu-
decken. Öffnen Sie den Akku nicht.
Service
Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter
Kunde,
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jah-
re Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von
Mängeln dieses Produkts stehen Ih-
nen gegen den Verkäufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im
Folgenden dargestellte Garantie nicht
eingeschränkt.
Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den
Original-Kassenbon gut auf. Diese Un-
terlage wird als Nachweis für den Kauf
benötigt. Tritt innerhalb von drei Jahren
ab dem Kaufdatum dieses Produkts
ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns – nach
unserer Wahl – für Sie kostenlos repa-
riert oder ersetzt. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der
Drei-Jahres-Frist das defekte Produkt
und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorge-
legt und schriftlich kurz beschrieben
wird, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie
gedeckt ist, erhalten Sie das reparier-
te oder ein neues Produkt zurück. Mit

Reparatur oder Austausch des Pro-
dukts beginnt kein neuer Garantiezeit-
raum.
Garantiezeit und gesetzliche
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Ge-
währleistung nicht verlängert. Dies gilt
auch für ersetzte und reparierte Teile.
Eventuell schon beim Kauf vorhande-
ne Schäden und Mängel müssen so-
fort nach dem Auspacken gemeldet
werden. Nach Ablauf der Garantiezeit
anfallende Reparaturen sind kosten-
pflichtig.
Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen
Qualitätsrichtlinien sorgfältig produ-
ziert und vor Anlieferung gewissenhaft
geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material-
oder Fabrikationsfehler. Diese Garan-
tie erstreckt sich nicht auf Produkttei-
le, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als Verschleißteile an-
gesehen werden können oder für Be-
schädigungen an zerbrechlichen Tei-
len.
Diese Garantie verfällt, wenn das Pro-
dukt beschädigt, nicht sachgemäß be-
nutzt oder nicht gewartet wurde. Für
eine sachgemäße Benutzung des Pro-
dukts sind alle in der Betriebsanlei-
tung aufgeführten Anweisungen ge-
nau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Be-
triebsanleitung abgeraten oder vor de-
nen gewarnt wird, sind unbedingt zu
vermeiden.
Das Produkt ist lediglich für den pri-
vaten und nicht für den gewerblichen
Gebrauch bestimmt. Bei missbräuch-
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licher und unsachgemäßer Behand-
lung, Gewaltanwendung und bei Ein-
griffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.
Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres
Anliegens zu gewährleisten, folgen
Sie bitte den folgenden Hinweisen:
• Bitte halten Sie für alle Anfragen den

Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 472055_2407) als Nachweis für
den Kauf bereit.

• Die Artikelnummer entnehmen Sie
bitte dem Typenschild am Produkt,
einer Gravur am Produkt, dem Titel-
blatt der Bedienungsanleitung (un-
ten links) oder dem Aufkleber auf
der Rück- oder Unterseite des Pro-
duktes.

• Sollten Funktionsfehler oder sons-
tige Mängel auftreten, kontaktieren
Sie zunächst das nachfolgend be-
nannte Service-Center telefonisch
oder nutzen Sie unser Kontaktfor-
mular, das Sie auf parkside-diy.com
in der Kategorie Service finden.

• Ein als defekt erfasstes Produkt
können Sie, nach Rücksprache mit
unserem Service-Center unter Bei-
fügung des Kaufbelegs (Kassen-
bons) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, für Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift
übersenden. Um Annahmeproble-
me und Zusatzkosten zu vermei-
den, benutzen Sie unbedingt nur die
Adresse, die Ihnen mitgeteilt wird.
Stellen Sie sicher, dass der Versand
nicht unfrei, per Sperrgut, Express

oder sonstiger Sonderfracht erfolgt.
Senden Sie das Produkt bitte inkl.
aller beim Kauf mitgelieferten Zube-
hörteile ein und sorgen Sie für eine
ausreichend sichere Transportver-
packung.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie die-
se und viele weitere Handbücher ein-
sehen und herunterladen. Mit die-
sem QR-Code gelangen Sie direkt auf
parkside-diy.com. Wählen Sie Ihr Land
aus, und suchen Sie über die Such-
maske nach den Bedienungsanleitun-
gen. Durch Eingabe der Artikelnum-
mer (IAN) 472055_2407 können Sie Ih-
re Bedienungsanleitung öffnen.
Reparatur-Service
Für Reparaturen, die nicht der Ga-
rantie unterliegen, wenden Sie sich
an das Service-Center. Dort erhalten
Sie gerne einen Kostenvoranschlag.
• Wir können nur Geräte bearbeiten,

die ausreichend verpackt und fran-
kiert eingesandt wurden.
Hinweis: Bitte senden Sie Ihr Gerät
gereinigt und mit Hinweis auf den

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
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Defekt an die vom Service-Center
genannte Adresse.

• Nicht angenommen werden unfrei
eingeschickte Geräte sowie Geräte,
die per Sperrgut, Express oder mit
sonstiger Sonderfracht versendet
wurden.

• Wir entsorgen Ihre eingesendeten,
defekten Geräte kostenlos.

Service-Center
DE

Service Deutschland
Tel.:  0800 88 55 300 
Kontaktformular auf 
parkside-diy.com 
IAN 472055_2407

AT
Service Österreich
Tel.:  0800 447750 
Kontaktformular auf 
parkside-diy.com 
IAN 472055_2407

CH
Service Schweiz
Tel.:  0800 56 36 01 
Kontaktformular auf 
parkside-diy.com 
IAN 472055_2407

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgen-
de Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zunächst das oben
genannte Service-Center.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DEUTSCHLAND
www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehör
Ersatzteile und Zubehör erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten
bei Ihrem Bestellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns über unse-
ren Online-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S.
  31
Pos.-
Nr. Bezeichnung Best.-Nr.
4 Akku

PAP 20 B1, 2,0 Ah 80001156
PAP 20 B3, 4,0 Ah 80001157

5 Ladegerät
PLG 20 C1; 2,4 A; EU 80001353
PLG 20 C1; 2,4 A; UK 80001354

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop
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Original-EU-Konformitätserklärung
Produkt: Akku-Ladegerät
Modell: PLG 20 C1
Seriennummer: 000001 – 264800
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die einschlägigen Har-
monisierungsrechtsvorschriften der Union:

2014/35/EU •  2014/30/EU •  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der
Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni
2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro-
und Elektronikgeräten.
Um die Konformität zu gewährleisten, wurden folgende harmonisierte Normen so-
wie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 60335-1:2012/A15:2021 • EN 60335-2-29:2021/A1:2021 
EN IEC 63000:2018 • EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021 • EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 • EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt
der Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DEUTSCHLAND
06.12.2024 Christian Frank

Dokumentationsbevollmächtigter
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GRIZZLY TOOLS GMBH & CO. KG

Stockstädter Straße 20

63762 Großostheim

GERMANY

Informacijos pobūdis · Stand der 
Informationen: 11/2024 ·  
Ident.-No.: 80001735112024-LT

IAN 472055_2407 LT
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